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BHS Exobus 14

KV

way#d#Habb#r y#ho#h ' el -m#Seh [1# m#r

dabb#r ’el-b#né vyi##r# # wHy#SUb#I  wHyah#nl
lipt##né pi hah#ir#t# bén migi#d# Ob#én hayy#m
lip##né ba' al stp#n nik#h#O tHah##nd * al-hayy#m

WH #mar par# #h lib#né yi#sr# #l n#bHuk#im h#m
b# #rest stg#tar * #1Eéhem hammi dittbr

WHhH zzagitl * et#-|#b#-par#t #h witrddiap# ' ahiréhem
w#' i kKk#bo#di#h biptar# #h Ob#tk## -n#él 6
wHy#d#E O mistrayim Ki-’ #ni y#hwi#h
wayya ##0-k#n

wayyuggad# |#melek# mistrayim Ki b#t#rah# h# #m
wayyH#hitpiik#t  |Hbttab#t  par#t #h wa #b#tdttyw
"el-h# #m wayy# mirQ mah-zz# t# ‘H#HANG
Ki-Sillah##n( * et#-yi#rs #l mi #o#td#na

wayye' #str ' et#-rik##ho w# et#- anmo |#gah# ‘immo

wayyiqgah# SHS-m# Ot#  rek#eb#  bh#lr
rek#eb# mistr#yim w#SH#H1Sm “al-kulld

Wik

way#httazzi#q y#ho#h et#-l#b#  par# #h  melek#
mistirayim wayyir#d#p# ah#fré bné  yiHi# #l
Ob#HNE yitHr# # yHSHE Tm bty#d# r#mith

wayyir#di#p#i mistrayim ’ah#fréhem wayyatfigha
"ot hinim ‘al-hayy#m k#-sls rek#eb# par# #h
OptrStyw wH#h#El0 ‘al-pi hah#ir#t# lip#né ba'al
SHHPHHN

Opfar# #h  higtrib#  wayyi#f G b#Ee-yi#r# #
'et#- énéhem w#hinn#h mistrayim n#stal
"ahtrénem  wayyir# 0 m#E#HAE  wayyis#HE #qO
biné-yittr# # ' el-y#hw#h

wayy# mi#ri 'el-m#seh hamibb#1 ' én-g#b#H#rim
b#mistrayim  |#gah##t#nG  [#mat#  bammi ditbtr

mah-zz# t# ‘ #tH# [#n0 [#hOsH #nG mimmi siriyim

h#l# -zeh hadd#b#tr  "#Ser  dibbar#nl  "#leyk##
b#mistrayim |# m#r hittd#al mimmennQ
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1 And the LORD spake unto
Moses, saying,

2 Speak unto the children of
Israel, that they turn and
encamp before Pihahiroth,
between Migdol and the
sea, over against
Baalzephon: before it shall
ye encamp by the sea.

3 For Pharaoh will say of
the children of Israel, They
are entangled in the land,
the wilderness hath shut
themin.

4 And | will harden
Pharaoh's heart, that he shall
follow after them; and | will
be honoured upon Pharaoh,
and upon al his hogt; that
the Egyptians may know
that | am the LORD. And
they did so.

5 And it was told the king of
Egypt that the people fled:
and the heart of Pharaoh
and of his servants was
turned against the people,
and they said, Why have we
done this, that we have let
Israel go from serving us?

6 And he made ready his
chariot, and took his people
with him:

7 And he took six hundred
chosen chariots, and al the
chariots of Egypt, and
captains over every one of
them.

8 And the LORD hardened
the heart of Pharaoh king of
Egypt, and he pursued after
the children of Isragl: and
the children of Israel went
out with an high hand.

9 But the Egyptians pursued
after them, all the horses
and chariots of Pharaoh, and
his horsemen, and his army,
and overtook them
encamping by the sea
beside Pihahiroth, before
Baalzephon.

10 And when Pharaoh drew
nigh, the children of Israel
lifted up their eyes, and,
behold, the Egyptians
marched after them; and
they were sore afraid: and
the children of Isragl cried
out unto the LORD.

11 And they said unto
Moses, Because there were
no graves in Egypt, hast
thou taken us away to diein
the wilderness? wherefore
hast thou dealt thus with us,
to cary us forth out of
Egypt?

12 Is not this the word that
we did tell thee in Egypt,
saying, Let us alone, that we
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wHna ab#Hdi#h  et#-mist#ir#yim - Ki t#Ob#  1#n0
‘Hotd#  et#-mi stfrayim mimmut#n0 bammi oot

wayy# mer m#seh el-h# #m "a-tirdt O hit#tyasto#l
aref O et#-y#S0'at#  y#hwih "#Ser-ya #eh  [#k#em
hayyom Ki *#Ser r# it#em ’et#-mist#frayim hayyom |#
tHASIpHO lird #i##m ' Od# ‘ ad#-* 6l#m

y#hwi#h yill#h##m |#k#em w# attem tah##r1S0n

wayy# mer y#hw#h 'el-m#Seh mah-tist# aq "#li#y
dabb#r * el -b#né-yi##r# # wHyiss# O

w# att#h h#r#m ' etH-mat#tk i On#t##h
‘et#-yHA#k#H  ‘d-hayy#m  Ob#Hg #hQ wiy#b## O
bné-yi##Hr# # bit#HOk# hayy#m bayyabb#S#h

wa#ni  hingni  m#h#tazz#tq et#-1#b#  mistrayim
wHyHb#E O ahttréhem w# ikk#bitditth bitptar# #h
Obttk#H -hHEl O btrik##b0 Ob#HpttrHSHyw

wHyHd#HE O mistrayim Ki-'#ni y#hwi#th bithi kKk#bad#i
biptar# #h btrik#od Obttpr#SHyw

wayyissa ma# ak# h#H#hIm  hah#k#  lip#ing

mahi#inith  yisr# #l - wayy#lek#  m# ahifréhem
wayyissa ‘ammUd# he' #n#n mipp#néhem
wayya #mid# m# ah#réhem

wayy#bi#  bén  mah#ngh  mist#rayim  Ob#én

mahi#ndth  yisr# #l - way#hi  he'#n#n - wihah##Sek#
wayy# er et#-hall#y#l#h wHl# -gifrab# zeh 'el-zeh
k#l-hal l#y#l#h

wayy#t# m#seh et#-y#0#O ‘a-hayy#m wayyolek#
yi#hw#h  et#-hayy#m  b#rlah#  g#d#im  ‘azz#h
k#-hallay#l#h wayy##tem ’et#-hayy#m |eh#r#bih
wayyibb#g# 0 hammi#yim

wayy#bt O binéyir# #l - b#t#ok#  hayy#m
bayyabb#s#h w#hammayim I#hem h##m#h mimin#m
Ami#HME 1#m
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may serve the Egyptians?
For it had been better for us
to serve the Egyptians, than
that we should die in the
wilderness.

13 And Moses said unto the
people, Fear ye not, stand
still, and see the salvation of
the LORD, which he will
shew to you to day: for the
Egyptians whom ye have
seen to day, ye shall see
them again no more for
ever.

14 The LORD shall fight for
you, and ye shall hold your

peace.
15 And the LORD said unto
Moses, Wherefore criest
thou unto me? speak unto
the children of Israel, that
they go forward:

16 But lift thou up thy rod,
and stretch out thine hand
over the sea, and divide it:
and the children of Israel
shal go on dry ground
through the midst of the sea.
17 And |, behold, | will
harden the hearts of the
Egyptians, and they shall
follow them: and | will get
me honour upon Pharaoh,
and upon dl his host, upon
his chariots, and upon his
horsemen.

18 And the Egyptians shall
know that | am the LORD,
when | have gotten me
honour upon Pharaoh, upon
his chariots, and upon his
horsemen.

19 And the angel of God,
which went before the camp
of Israel, removed and went
behind them; and the pillar
of the cloud went from
before their face, and stood
behind them:

20 And it came between the
camp of the Egyptians and
the camp of Israel; and it
was a cloud and darkness to
them, but it gave light by
night to these: so that the
one came not near the other
all the night.

21 And Moses stretched out
his hand over the sea; and
the LORD caused the sea to
go back by a strong east
wind al that night, and
made the sea dry land, and
the waters were divided.

22 And the children of Israel
went into the midst of the
sea upon the dry ground:
and the waters were a wall
unto them on their right
hand, and on their left.
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wayyir#d#pH#l mistfrayim wayy#b## O ' ahi#réhem
k#l sOs par# #h rik##b0 Op#r#SHyw el -tok# hayy#m

way#hi b# aStmiret# habb#ger wayyaSHap# y#hwith
"el-mah#ingh mistfrayim b# ammad# "#S w# #n#n
wayy#Hhm ’ #t# mah#ingh mist#riyim

wayy#sar THUH "H#pHan mar#kHoHtHyw
way#nah#g##ha bi kb dHUL# wayy# mer
mist#rayim '#nlOsth mipp#né yis## # K y#hwih
nil#h#mM [#hem b#mi sttr#yim

wayy# mer y#hw#h 'el-m#Seh nit#h - et#-y#Ho#k
‘a-hayy#m w#y#sub#l hammayim ‘a-mist#rayim
‘al-rik##ho wi' al -pHr#SHyw

wayy#tH# m#Seh et#-y#d#O ‘al-hayy#m wayy#SHb#
hayy#m lip#not# biger 1# é##n0 OmistHrayim n#sim
ligir# t#0 way#na #r y#hwi#h * et#-mistrayim bit#HOk#
hayy#m

wayy#Sub#( hammayim way#k#assl ’et#-h#rek#eb#
WH# et#-happ#r#Sim  1#k##H  h#él par# #h  habb# Tm
"ah#rénem bayy#m I# -niSH ar b#hem *ad#-’ ehtd#

Ob#Né  yitr# #
hayy#m w#hammayim

hitl#k#0  bHayyabb#SHh b#t#HOk#
[#hem htmtth mimin#m

Ami#HME 1#m
wayyosa y#hw#h bayydbm hahQ' ’et#-yi# #
miyyad# mi str#yim wayyar# yi#Hr# #

' et#-mistrayim mt# * al-#pHat# hayy#m
wayyar# yi### # et#-hayy#d# haggho##h - #Ser

“Hi#h  y#hwih  b#mistrayim wayyird 0 h# #m
‘et#-y#hw#h  wayya#mind  bayhw#h  Ob##m#Seh
‘ ab##do
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23 And the Egyptians
pursued, and went in after
them to the midst of the sea,
even al Pharaoh's horses,
his chariots, and his
horsemen.

24 And it came to pass, that
in the morning watch the
LORD looked unto the host
of the Egyptians through the
pillar of fire and of the
cloud, and troubled the host
of the Egyptians,

25 And took off their chariot
wheels, that they drave
them heavily: so that the
Egyptians said, Let us flee
from the face of Isragl; for
the LORD fighteth for them
against the Egyptians.

26 And the LORD said unto
Moses, Stretch out thine
hand over the sea, that the
waters may come agan
upon the Egyptians, upon
their chariots, and upon
their horsemen.

27 And Moses stretched
forth his hand over the sea,
and the sea returned to his
strength when the morning
appeared; and the Egyptians
fled against it; and the
LORD overthrew  the
Egyptians in the midst of
the sea

28 And the waters returned,
and covered the chariots,
and the horsemen, and all
the host of Pharaoh that
came into the sea after
them; there remained not so
much as one of them.

29 But the children of Israel
walked upon dry land in the
midst of the sea; and the
waters were a wall unto
them on their right hand,
and on their left.

30 Thus the LORD saved
Israel that day out of the
hand of the Egyptians, and
Israel saw the Egyptians
dead upon the sea shore.

31 And Israel saw that great
work which the LORD did
upon the Egyptians: and the
people feared the LORD,
and believed the LORD,
and his servant Moses.
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